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SO(\I:,;\ElSél;lCATION AND LEXICAL-SEMANTIC FEATURES OF
M: HRAS}‘IOLOGICAL UNITS RELATED TO CULTURE IN
ENGLISH AND UZBEK LANGUAGES

Akhmcedova Rano,
BSU, Teacher
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T ":"’:"";‘;‘:“’.:f a .l}-‘}“"_ll Iﬂaq_'o.fafi.x somatizmlarning frazeologivalar tarkibida keng qo'llanilishi, hamda
ularning turli tillardagi eksik tarkibining eng gadimiy qatlamlarini tashkil gilinishi va lingvistik lug ‘at yadrosining
muhim tarkiNy gismlari muholama gilinadi.
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FIWNNT CXNTIEISOUNT SOPT TUNSSUCPIINECKOO CI06aPS.

Kumoucsme cioea: zexcuxo-cevanmuvecxas, 2100am3ayUA AIBIKO8 U KYAbMYP, KOMMYHUKAmMuenasn
FURFUCMUNECKAR parearocus

At the end of the XX century and the beginning of the XXI century, somatic lexicon
kcamc one of the main problems of linguists, such as its lexical-semantic features, problems of
its translation into other languages, the role of somatic lexicon in intercultural communication.
This is due to the globalization process, the integration of languages and cultures, the desire to
improve the quality of intercultural communication, the development of communicative
linguistics and the creation of effective ways to learn foreign languages.

The term “somatic” was first coined by the Finnish scholar F. Vakk, he called
phraseological idioms made up of human body names in Estonian ‘somatic phraseologisms’. [4,
133b.]

In modern English, somatic phraseology forms a large part of the lexical composition of
the language. In this article, let us first consider the generally accepted essence of the concept of
somatic phraseological unity. Somatic phraseology refers to phraseological units in the
figurative sense, one of the components of which is the name of one of the organs of the human
body. Hence the word “Soma” is derived from the Greek and means “body”. The study of
somatic phraseological units in the lexical-semantic and comparative aspect makes it effective
for students studying a foreign language, translators to communicate with native speakers of
English. , _

It is important in the adequate understanding of artistic, scientific sources in another
language as they are in fact expressed. The amount of scientific work devoted to the study of
somatic phraseology has led to the creation of many, many different aspects of research with its
interest. The human factor plays the biggest role in the formation of such phraseological units,
therefore, a large part of phraseology is associated with the name of man, his various types of
activities.

One of the important factors in the application of such phraseologies in the process of
communication, in the literary text, is its use by (subject) and to whom it is applied (object) are
important elements of communication and literary text. In the process of his speech activity, a
person tries to associate the external world, objects and events with the names of the members of
his body, to express his thoughts more effectively and figuratively. As the great linguist Sh.
Balli once said, “The constant improvement of the human mind is connected with its eternal
desire to revive the things and phenomena around it, in existence. He constantly seeks to
perceive the external world on the basis of his personality traits. [1, 262b.]

The widespread use of somatisms in the structure of phraseologies is explained by the
fact that they form the most ancient layers of the lexical structure of different languages and
form an important component of the core of the lexical structure of the language. One of the
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is the presence of their analo.gues, Wh.ich o
which are close to each other in ﬁguratl\'ent_:ss,
from other thematic groups of phraseological

important features of somatic phraseologles
represented by a large number of_ expressions,
This feature is a feature that distinguishes them

e i ecial research
One of the most interesting problems that makes it necessary to conduct spect
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i imilarity depends not only on its L ; o
51:::])(:1: fl:rc‘:ggcsnl:ilr:l Sllaws ofytheiFr) formation, the universality in this regard, their functional-

i in each language. e
semanllfnfia;’urrecsznce ofa ]afge E:;mmber of somatic phraseological units in different language§
and their firm presence in the lexical structure of the language is also due to the fact that somatic
lexicon has a high degree of metaphorical character. .

The name of the members of the human body as an important component of the lexical
layer of language is a means of reflecting the cultural-anthropological feature of human life,
associated with the functional emotional aspects of individual activity. They also reflect not onl_y
the knowledge and perceptions of language representatives about the environment, but also their
associative perceptions of their own personality, their body parts. Somatic phraseology as the
most stable elements of the lexical layer of language reveals a wealth of factual material and a
wide range of possibilities in the comparative study of lexical-semantic peculiarities, functional-
stylistic aspects, as well as in the study of interlinguistic universality and sibling and non-sibling
languages.Somatisms learned from other languages also play an important role in the formation
of somatic phraseology. Phraseological assimilation words can be assimilated orally or in
writing in the process of direct interaction of different peoples, in the process of intercultural
relations, political, economic relations. The main sources of somatic phraseology are:

1. Gestures that express a person's reaction to this or that event, to the words of the
interlocutor, and in expressing the state of the face: “to show one's teeth” - “cxarums 3ybur
“tishini g 'ijirlatmoq " (do ‘q- po ‘pisa ma'nosida);

2. In expressing the mental state of a person, for example: “to feel one's heart sink” - -
“yuragi orqasiga tortib ketmoq"’;

3. Somatic phraseologies that arise as a result of imitating the behavior of animals: ¢
keep one's ear to the ground” - “qulog ‘ini ding qilmog”;

4. Somatic phraseologies based on customs, rituals, traditions, religious beliefs or
superstitions “fo be tearing one's hair out”-"sochini yulmoq” [2,262b.]

Interestingly, the names of all the organs of the human body are to some extent equally
involved in the formation of somatic phraseologies. According to the Finnish scientist
Whack, “Names of organs of the human body, such as the head, eyes, mouth, teeth, hands, and
feet, whose functions and meanings are clear, are more involved in the formation of somatic
phraseologies. The importance of the members of the body and the accuracy of the functions
they perform will depend on their quantity and thematic diversity. «

_ It is known that in different peoples the reactions to the event, the expression of their
emothnal_ state are different, and this leads to the use of different linguistic units in their
yerbahz.atlon, lexical-semantic meanings. In this regard, the components of somatic phraseology
in English and Uzbek reflect the following relationships:

- The somatic lexicon in English corresponds to the somatic lexicon in the Uzbek
language. For example, the somatisms with the “hegrt” component in English correspond to the
Zo:;l?gnepts ‘I;q_a{b ", “dil, jon” m Uzbek: “one's heart sank into one's boots”; “dilim o ‘rtanib
ssChz';{ng chigib ketgandek bo‘Idi”, "to bare one's heart”-"dilini ochmgq, qalbidagini to ‘kib

The phraseological activity of many En
semantics of phraseological units in Uzbek. For
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